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[…] […] 
 
 
 
Mijnheer de Vice-Eerste Minister, 
 
Ter zitting van 5 oktober 2006 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor 
Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan uw vraag om advies aangaande de  
taalexamens die worden opgelegd aan het politiepersoneel van het Brussel Hoofdstedelijk 
Gewest.  
 
 
1. Schriftelijk examen 
 
De voorschriften aangaande het schriftelijke examen worden vastgelegd in artikel 21, §§ 2 en 4, 
dat verwijst naar artikel 35, §1, a, van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde 
wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT). 
 
Overeenkomstig artikel 21, §2, moet iedere kandidaat voor een betrekking in een plaatselijke 
dienst van Brussel-Hoofdstad, tijdens het toelatingsexamen of, indien er geen 
toelatingsexamen is voorgeschreven, vóór zijn benoeming, aan een schriftelijk examen over 
de kennis van de tweede taal onderworpen worden. 
 
Op deze algemene regel bestaat slechts één uitzondering die vastgelegd wordt door artikel 21, 
§3, van de SWT aangaande het "vak- en werkliedenpersoneel", meer bepaald het personeel dat 
een vakbetrekking of een gespecialiseerd vak uitoefent en als dusdanig is opgenomen in het 
personeelskader. 
 
Iedere uitbreiding van dit begrip dreigt vroeg of laat tot tegenstrijdige, juridisch gezien 
onbeheersbare, situaties te leiden. Zo kwam het in het verleden voor dat sommige 
personeelsleden van niveau 4, die inzake taalvereisten waren gelijkgesteld met vakpersoneel,  in 
de praktijk schriftelijke documenten tot zelfs processen-verbaal opmaakten. In die zin meent de 
VCT dat haar advies 24.050 van 13 mei 1992 aangaande de hulpagenten (nu "politieagenten" 
genaamd) niet meer actueel is.  
 
Verder preciseert de VCT dat het feit dat er voor een betrekking geen diploma vereist wordt, niet 
per se betekent dat de houder van die betrekking deel uitmaakt van het vakpersoneel (cf. advies 
van de VCT 38.049 van 8 juni 2006).  
In het voorliggende geval eist Selor dus terecht dat het politiepersoneel – uitgezonderd het vak- 
en gespecialiseerd vakpersoneel – een schriftelijk examen overeenkomstig artikel 21, §2, van de 
SWT, aflegt. 
 
 
2. Mondeling examen 



 
Het mondeling examen is een aanvullend examengedeelte of een bijzonder examen waardoor het 
personeel dat omgang heeft met het publiek, zijn voldoende of elementaire kennis van de tweede 
taal, aangepast aan de aard van de waar te nemen functie, dient te bewijzen (artikel 21, §5, van 
de SWT). 
 
Met bijzondere hoogachting, 
 
 
 
 
 
     De Voorzitter, 

 
 
 
 
 

          A. VAN CAUWELAERT-DE WYELS 
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